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Thi Nam, 13-8-2026. Nam A
Tuan 19 Thwong Nién

Mt 18, 21-19, 1 Matthew 18:21-19:1

... mdt ngwdi Mic ne... ng 6ng chi mdt sé tien khéong 16 (Mt 18,24)

A dad tells his young child, “Son, clean up the
front hall before our guests arrive.” His son
replies, “If I pick up ten things, does that count
as clean? Can I go play after that?”” Dad shakes
his head. His boy is not quite getting the
concept! He’s focused on the minimum
amount of work he needs to do.

Parents often have to deal with their children
trying to do just “the minimum.” But over
time, they broaden their children’s perspective
so that the kids can see the big picture and
respond differently. At some point, the
children will grasp the purpose of honoring
family guests and develop an internal
understanding of the value of a clean home.

A similar shift in perspective is at the heart of
today’s Gospel. Peter speaks for all of us when
he asks how much is enough when it comes to
forgiveness. Reaching for what he likely
considers an exaggerated limit, he asks, “As
many as seven times?” (Matthew 18:21). But
Jesus shocks them by going beyond that limit
to an even more extreme number: ‘“seventy-
seven times” (18:22). Then he tells a parable
that shows that for God, the whole effort to
establish any limit is the wrong approach. We
still don’t have the concept right!

The character in the parable who answers
Peter’s question is the master. He forgives his
servant “a huge amount” (Matthew 18:24) and
expects that servant to be just as forgiving
toward a fellow servant who owes him a much
smaller amount. And the point at which that
servant decides not to forgive comes well into
the story, after we learn about the ‘“huge

Mot ngudi cha bao con nho: “Con trai, don dep
sanh trugc khi khach dén nhé.” Cau con trai
dap: “Néu con nhit muoi the thi ¢é tinh 1a sach
khong? Sau d6 con c6 thé di choi dugc
khong?” Ngudi cha lic dau. Cau bé van chua
hiéu dugc khai niém! Cau chi tap trung vao
lwgng cong viéc tdi thiéu can lam.

Cha me thuong phai ddi pho véi viéc con céi
chi ¢é gang 1am “ti thiéu”. Nhung theo thoi
gian, ho m& rong tam nhin cia con cai dé
ching c6 thé nhin thay buc tranh toan canh va
phan ung khac di. Bén mot luc nao do, tré em
s& hiéu duoc muc dich cua viéc tiép don khach
va phét trién sy hiéu biét noi tai vé gia tri cua
mot ngdi nha sach sé.

Mot su thay doi twong tu trong quan diém nam
& trong tdm cua bai Tin mung hém nay. Phérd
ndi thay cho tat ca ching ta khi 6ng hoi rang
tha thir dén muc nao 1 du. Vi suy nghi c6 18
ong cho l1a mét gigi han phong dai, 6ng hoi:
“Pén bay lan chang?” (Mt 18,21). Nhung Chua
Giésu lam ho kinh ngac khi vuot qua gidi han
d6, dua ra mot con s6 con 16n hon nita: “bay
muoi bay lan” (18,22). Sau d6, Ngai ké mot du
ngbn cho thay rang dbi voi Thién Chua, toan
bo nd luc thiét 1ap bat ky gigi han nao déu la
cach tiép can sai 1am. Chdng ta van chua hiéu
dung khai niém nay!

Nhéan vat trong du ngbn tra loi cau hoi cua
Phérd 1a nguoi cha. Ong tha thir cho nguoi day
t& ciia minh “mot khoan no rat 16n” (Mt 18,24)
va mong doi nguoi diy té d6 cing tha tha
tuong tu doi véi mot nguoi day té khac, nguoi
no 6ng mot khoan it hon nhiéu. Va diém ma
nguoi day té do quyét dinh khong tha thir xuat
hién khd muon trong céu chuyén, sau khi
ching ta biét vé “khoan ng rat I6n” ma anh ta
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amount” that he originally owed to his master.
Jesus is telling Peter, and telling each of us,
You have already been forgiven a huge debt;
you cannot put a limit on how much you are
willing to forgive. You need to be as forgiving
toward one another as | have been toward you.

Jesus looks on you with so much mercy that he
has forgiven all your sins. He wants you to live
in joy and freedom—and to joyfully and freely
extend that forgiveness to everyone around
you.

“Lord, help me to grasp the depth of your
mercy and to be just as merciful toward those
who sin against me!”

no chu minh ban dau. Chua Giésu dang noi voi
Phérd, va n6i véi mdi nguai ching ta, rang céc
con di dugc tha thd mot mén no rat 16n roi;
céc con khong thé dat gisi han cho viéc minh
sin long tha tha dén mac ndo. Cac con can
phai tha thit cho nhau nhu Ta da tha tha cho
cac con.

Chua Giésu nhin ban vai long thuong x6t vo
bd bén dén ndi Ngai da tha thir moi toi 13i cua
ban. Ngai muén ban séng trong niém vui va su
tu do—va hay vui vé va rong lugng tha thir cho
moi ngudi Xung quanh ban.

Lay Chua, xin giGp con hiéu thau long thuong
X0t sdu sac cua Chla va ciing biét thuong x6t
nhitng nguoi pham toi nghich cung con!

; Nguén: the word among us
Chuyén ngir: Linh muc Phaol6é Vi bac Thanh, SDD.
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